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VYSVĚTLENÍ SOUTĚŽNÍCH PODMÍNEK Č. 1 /
EXPLANATION OF THE COMPETITION TERMS AND CONDITIONS NO. 1
Správa železnic, státní organizace, se sídlem Dlážděná 1003/7, Praha 1, PSČ 110 00, Česká republika, IČO: 709 94 234 („Zadavatel“) zahájila zadávací řízení na soutěž o návrh s názvem „TERMINÁL PRAHA VÝCHOD“, která byla uveřejněna ve Věstníku veřejných zakázek pod evidenčním číslem Z2020-031279 („Soutěž“). Soutěž je vyhlášena jako otevřená soutěž o návrh ve smyslu § 145 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů („ZZVZ“). /
Správa železnic, státní organizace, with its registered office at Dlážděná 1003/7, Prague 1, Postcode 110 00, Czech Republic, ID No.: 709 94 234 (the “Contracting Authority”), commenced a procurement procedure regarding the design competition entitled “PRAGUE EAST TERMINAL”, published in the Tenders Electronic Journal under registration no. Z2020-031279 (the “Design Competition”). The Design Competition has been announced as an open design competition pursuant to Section 145 of Act No. 134/2016 Sb., on Public Procurement, as amended (the “PPA”).
Zadavatel obdržel od zájemce o účast v Soutěži písemnou žádost o vysvětlení Soutěžních podmínek v souladu § 144 odst. 2 ZZVZ. Zadavatel tímto poskytuje vysvětlení Soutěžních podmínek v českém i anglickém jazyce, včetně přesného znění žádosti o vysvětlení Soutěžních podmínek bez identifikace zájemce, který o vysvětlení požádal. /
The Contracting Authority has received a written request for explanation of the Competition Terms and Conditions pursuant to Section 144(2) of the PPA from a prospective participant interested in participating in the Design Competition. The Contracting Authority hereby provides an explanation of the Competition Terms and Conditions in both Czech and English languages including the exact wording of the request for explanation of the Competition Terms and Conditions, without identification details of the prospective participant who has requested the explanation.

	
	Dotaz zájemce, bylo-li vysvětlení poskytnuto na základě žádosti o vysvětlení/
Request of the participant where the explanation was provided based on a request for explanation
	Vysvětlení Zadavatele/
Explanation of the Contracting Authority

	1.
	Original request:
Did I properly understood that in terms of qualification that there are only personal references needed:
1 linceced architect in the architects chamber (not only the Czech Architect Chamber), 1 transport designer, 1 structural designer - all of them with reference building completed within 10 years at least two buildings with constructions cost >100.000.000CZK ?

Translation:
Pochopil jsem správně, že ohledně kvalifikace jsou vyžadovány pouze osobní reference:
1 certifikovaný architekt registrovaný v komoře architektů (nikoli pouze v České komoře architektů), 1 projektant dopravních staveb, 1 projektant pozemních staveb – každý z nich s referenční stavbou realizovanou v posledních 10 letech, alespoň dvě stavby s investičními náklady > 100 000 000 Kč? /

	In this case the participant reduces the exact wording of clause 4.1.1. (e) of the Competition Terms and Conditions. Therefore, the Contracting Authority cannot provide a clear response and refers the participant to the exact wording of this clause 4.1.1.(e) Competition Terms and Conditions.  In clause 4.1.1.(e) of the Competition Terms and Conditions all requirements for references regarding the participant’s implementation team are stated./
Účastník v tomto případě zjednodušuje přesné znění odstavce 4.1.1. písm. e) Soutěžních podmínek. Z tohoto důvodu nemůže Zadavatel uvést jednoznačnou odpověď a odkazuje účastníka na přesné znění tohoto odstavce 4.1.1. písm. e) Soutěžních podmínek. Zde (v odstavci 4.1.1. písm. e) Soutěžních podmínek) jsou uvedeny kompletně všechny požadavky na reference realizačního týmu účastníka Soutěže.

	2.
	Original request:
Could you please confirm if there is required "lead architect" position or just a member of design team of such a project. 
On which design stages must such a person be involved (permit design, construction design even just concept design?/
Translation:
Můžete prosím potvrdit, zda se vyžaduje pozice „vedoucího architekta“, nebo pouze člena týmu projektantů daného projektu. 
Do kterých fází projektu bude tato osoba muset být zapojena (pozn. Zadavatele permit design – „návrh povolení“; zadavatel rozumí, že účastník má zřejmě na mysli projekt pro účely umístění stavby; construction design - stavební návrh; zadavatel rozumí, že účastník má zřejmě na mysli projektovou dokumentaci pro vydání stavebního povolení; concept design - koncepční návrh; zadavatel rozumí, že účastník má zřejmě na mysli architektonickou studii – tj. dopracování soutěžního návrhu do podoby architektonické studie)?
	The Contracting Authority requires that the participant’s implementation team consists at least of the following professionals: 
1) an architect
2) a designer of building structures, and
3) a designer of transport structures 
These persons must participate in the preparation of the competition entry and at the same time they must subsequently participate in performance of the Ensuing Contract following up on the Competition. 
Given the aforementioned, the participant’s implementation team (consisting at least of the above-specified members) must participate in the preparation of the competition entry as well as in the performance of the Ensuing Contract (if selected as a contractor). The subject matter of the Ensuing Contract is specified in clause 3.3.1. of the Competition Terms and Conditions and includes in particular the project preparation phase, finalisation of the competition entry and its completion in the form of an architectural study and preparation of design documentation for the placement the  construction project  (zoning permit documentation).  /
Zadavatel požaduje, aby realizační tým účastníka tvořili minimálně níže uvedené osoby: 
1) Architekt
2) Projektant pozemních staveb, a
3) Projektant dopravních staveb, 
přičemž tyto osoby se musí podílet na přípravě soutěžního návrhu a zároveň následně na plnění Následné zakázky navazující na Soutěž. 
S ohledem na výše uvedené se musí realizační tým účastníka (minimálně ve výše uvedeném složení) podílet jak na přípravě soutěžního návrhu, tak (v případě, že bude účastník vybraným dodavatelem) taktéž i na plnění Následné zakázky. Předmět Následné zakázky je uveden v odst. 3.3.1. Soutěžních podmínek a zahrnuje zejména fázi přípravy projektu, dopracování soutěžního návrhu do podoby architektonické studie a dále zpracování projektu pro umístění stavby (dokumentace pro územní řízení).  

	4.
	Original request:
Does the building must be completed or just the documentation can be finished even if the construction of building hasn't started yet?/
Translation:
Musela být daná stavba dokončena, nebo stačí dokončení dokumentace, aniž by započala samotná realizace stavby? 
	As stated in clause 4.1.2. of the Competition Terms and Conditions in relation to references required for the position of an “architect”, “designer of building structures” and “designer of transport structures” the Contracting Authority does not require that reference services of these persons (i.e. in the present case the required architectural study/ project documentation or traffic solution) relate to a construction project that was subsequently implemented (built). /
Jak je uvedeno v odstavci 4.1.2. Soutěžních podmínek ve vztahu k požadovaným referencím osoby na pozici „architekt“, „projektant pozemních staveb“ a „projektant dopravních staveb“ není Zadavatelem vyžadováno, aby referenční služby těchto osob (tzn. v daném případě požadované architektonické studie/ projektové dokumentace či zpracované dopravní řešení) se vztahovaly ke stavbě, která byla následně stavebně realizována.


	5.
	Original request:
Is there any additional object references needed to be presented by the joining company?
/

Translation:
Pozn. Zadavatele – s ohledem na nejednoznačnost dotazu zájemce, vychází Zadavatel při své odpovědi z toho, že zájemce položil následující dotaz: 
Jsou pro případ spojení dodavatelů za účelem společné účasti v soutěži pro takové konsorcium stanoveny jakékoliv další požadavky na doložení referencí? 
	Contracting Authority’s note – given the ambiguity of the participant’ question the Contracting Authority’s answer is based on the fact that the participant asked the following question: 
Are there any further requirements imposed regarding the filing of references in the case of joint participation of a consortium of contractors in the Competition?
In the case of common participation by multiple contractors for the purposes of filing a joint competition entry the contractors are supposed to follow clause 4.2.2. or 4.2.3. (as appropriate) of the Competition Terms and Conditions. This provision provides for the method of proving compliance with the conditions of participation in the case that competition entry is filed jointly by multiple individuals or legal entities. 
The Contracting Authority states that it does not require any other documents in addition to those set out in clauses 4.2.2. or 4.2.3. (as appropriate) of the Competition Terms and Conditions in the case of a consortium of contractors for the purpose of joint participation in the Competition./
Pozn. Zadavatele – s ohledem na nejednoznačnost dotazu zájemce, vychází Zadavatel při své odpovědi z toho, že zájemce položil následující dotaz: 
Jsou pro případ spojení dodavatelů za účelem společné účasti v Soutěži pro takové konsorcium stanoveny jakékoliv další požadavky na doložení referencí?
V případě společné účasti vícero dodavatelů pro účely podání společného soutěžního návrhu postupují dodavatelé dle odstavce 4.2.2. anebo 4.2.3. (podle okolností) Soutěžních podmínek. Tato ustanovení stanoví způsob prokázání podmínek účasti pro případ, že soutěžní návrh podává více fyzických nebo více právnických osob společně. 
Zadavatel uvádí, že žádné další dokumenty, nad rámec stanovený v odstavci 4.2.2. anebo 4.2.3. (podle okolností) Soutěžních podmínek, pro případ spojení dodavatelů za účelem společné účasti v Soutěži nepožaduje.

	6.
	Original request:
Is there need previous registration till some date or just with submission of the project?/
Translation:
Je nutná předchozí registrace do nějakého data, nebo až při předložení projektu? 

	Regarding the participant’s question the Contracting Authority states that for the purposes of filing a competition entry no exact date is prescribed for the participant’s previous registration at the Contracting Authority’s profile. (https://zakazky.spravazeleznic.cz).  
The deadline for the submission of a competition entry is set out in clause 7.1.4. of the Competition Terms and Conditions (filing the competition entry in hard copy) and in clause 7.2.2. of the Competition Terms and Conditions (filing the competition entry in electronic form); the same deadline applies to filing both hard and electronic copy, to wit 20 November 2020 until 5:00 p.m. CET (Central European Time). 
Nevertheless, the Contracting Authority recommends to participants that are not registered at the Contracting Authority’s profile to do so well in advance of filing the competition entry. Registration at the Contracting Authority’s profile requires certain administrative procedures including the participant’s qualified electronic signature; thus, the registration procedure may take up to several working days. We recommend the participants to read the document P18 Competition Terms and Conditions – instructions for submitting a competition entry in electronic form. /
Zadavatel k dotazu účastníka uvádí, že pro účely podání soutěžního návrhu není stanoven přesný termín pro předchozí registraci účastníka na Profilu Zadavatele (https://zakazky.spravazeleznic.cz).  
Lhůta pro podání soutěžního návrhu je stanovena v odstavci 7.1.4. Soutěžních podmínek (odevzdání soutěžního návrhu v listinné podobě) a v odstavci 7.2.2. Soutěžních podmínek (odevzdání soutěžního návrhu v elektronické podobě) a v obou případech je stanovena shodně do: 20.11.2020 do 17:00 hodin CET (Central European Time). 
Zadavatel nicméně doporučuje účastníkům, kteří nejsou doposud registrováni na Profilu Zadavatele, aby tak učinili v dostatečném předstihu před podáním soutěžního návrhu. Registrace na Profilu Zadavatele vyžaduje určité administrativní postupy, včetně toho, že účastník musí disponovat tzv. uznávaným elektronickým podpisem a proces registrace tak může trvat řádově několik pracovních dní. Doporučujeme účastníkům prostudovat dokument P18 Soutěžních podmínek – Pokyny pro podání soutěžního návrhu v elektronické podobě.

	7.
	Original request:
Where can we find expected answers to questions above (email? Ezak platform?) and what would be the date of realise them?
Translation:
Kde můžeme najít očekávané odpovědi na výše uvedené dotazy (email? Platforma ezak?) a jaký by byl termín pro jejich poskytnutí? 

	The Contacting Authority will publish answers to participant’s questions on the Contracting Authority’s profile on an ongoing basis. We recommend the participants to follow the Contracting Authority’s profile on an ongoing basis. 
The participants may submit requests for explanation of the Competition Terms and Conditions no later than 17 days before the expiry of the deadline for the submission of a competition entry.  
The Contracting Authority will publish answers to participant’s questions on an ongoing basis; the latest date for the publication of the Contracting Authority’s answers is 14 days before the expiry of the deadline for the submission of competition entries. /
Odpovědi na dotazy účastníků bude průběžně Zadavatel zveřejňovat na Profilu Zadavatele. Doporučujeme účastníkům Profil Zadavatele průběžně sledovat. 
Účastníci mohou podávat žádosti o vysvětlení Soutěžních podmínek nejpozději do 17 dní před uplynutím lhůty pro podání soutěžního návrhu.  
Zadavatel bude zveřejňovat odpovědi na dotazy účastníků průběžně; nejzazším datem pro zveřejnění odpovědí Zadavatele je 14 dní před skončením lhůty pro podání soutěžních návrhů.

	8.
	Original request:
I have been unable of finding the brief of the competition of architectural projects.
Can you please send to me a pdf with the regulations or a Good link to check them? /

Translation:
Nebyli jsme schopni nalézt zadání Soutěže. Můžete nám poskytnout pdf formát regulace nebo link na tyto dokumenty. 


	According to the Contracting Authority the Competition Terms and Conditions are available on the Competition Authority’s profile at: https://zakazky.spravazeleznic.cz/contract_display_8133.html /
Zadavatel uvádí, že soutěžní podmínky včetně všech příloh jsou dostupné na Profilu Zadavatele; konkrétní link je následující: https://zakazky.spravazeleznic.cz/contract_display_8133.html

	9.
	N/A
	For the avoidance of any doubts, on its own initiative the Contracting Authority states that any references to “public amenity structures” in the Competition Terms and Conditions should be interpreted within the meaning of the definition of a “public amenity area” pursuant to Section 6 of Decree no. 501/2006 Sb., on general requirements for the use of zones, which stipulates the following: 

Public amenity areas
(1) Public amenity areas are in general delimited for the purpose of providing conditions for adequate placement, accessibility and use of public amenity structures and providing conditions for their use in compliance with their purpose.
(2) Public amenity areas include in particular land plots of buildings and public amenity facilities for education, social services, family care, medical services, culture, public administration and public security. Furthermore, they include land plots of buildings and facilities for retail sale, physical education and sports, accommodation, boarding, services, science and research, balneology, and land plots relating to    transport and technical infrastructure and public areas. Public amenity areas must be delimited in direct connection to the areas of transport infrastructure with a sufficient capacity and must be accessible therefrom.   /
Zadavatel dále z vlastní inciativy, pro vyloučení jakýchkoliv pochybností, uvádí, že pokud Soutěžní podmínky užívají pojem „stavba občanské vybavenosti“, je tento pojem nutné vykládat ve smyslu definice plochy občanského vybavení dle § 6 vyhlášky č. 501/2006 Sb., o obecných požadavcích na využívání území, jež stanoví následující: 

Plochy občanského vybavení
(1) Plochy občanského vybavení se obvykle samostatně vymezují za účelem zajištění podmínek pro přiměřené umístění, dostupnost a využívání staveb občanského vybavení a k zajištění podmínek pro jejich užívání v souladu s jejich účelem.
(2) Plochy občanského vybavení zahrnují zejména pozemky staveb a zařízení občanského vybavení pro vzdělávání a výchovu, sociální služby, péči o rodinu, zdravotní služby, kulturu, veřejnou správu, ochranu obyvatelstva. Dále zahrnují pozemky staveb a zařízení pro obchodní prodej, tělovýchovu a sport, ubytování, stravování, služby, vědu a výzkum, lázeňství a pozemky související dopravní a technické infrastruktury a veřejných prostranství. Plochy občanského vybavení musí být vymezeny v přímé návaznosti na kapacitně dostačující plochy dopravní infrastruktury a být z nich přístupné.



Zadavatel pro vyloučení jakýchkoliv pochybností uvádí, že poskytnutím výše uvedených vysvětlení nedochází zároveň ke změně Soutěžních podmínek ve smyslu § 98 odst. 5 a § 99 ZZVZ a lhůta pro podání soutěžních návrhů tak zůstává nedotčena. /
For the avoidance of any doubt, the Contracting Authority asserts that the provision of the above explanation does not imply a change in the Competition Terms and Conditions within the meaning of Section 98(5) and Section 99 of the PPA and that the deadline for submission of competition entries remains unaffected. 

V Praze dne 29.9.2020/ Prague 29 September 2020
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